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WHY DID
YOU DOUBT?

©LPi

St. Thomas Aquinas Catholic Church
Served by the Augustinians since 1926

185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023
Office Phone Number—805 646 4338

Mass Times
Daily Mass Monday-Saturday
8:00 am
Saturday Vigil English 5:00pm
Sabado Vigilia Espaiol 6:30pm

Sunday Mass
English 7:30am & 9:30am

Misa Dominical
Espaiiol 11:30am

Father Martin Yusuf, O.S.A.
Pastor

Father Fernando Lopez O.S.A.
Associate Pastor

In Residence:
Father Emmanuel Isaac, O.S.A.

Office Hours
9:30AM —1:30PM or by appointment
Office Email: office@stacojai.org

www.stacojai.org




SACRAMENT OF RECONCILIATION ~
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACION
Saturdays 3:30PM - 4:30PM

EXPOSITION AND ADORATION ~
EXPOSICION Y ADORACION

of the Blessed Sacrament ~ del Santisimo Sacramento
Thursday/Jueves 8:30AM-through
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM

PRAYER LINE ~ LINEA DE ORACION
WEDDINGS ~ BODAS
BAPTISMS ~ BAUTISMOS
FUNERALS ~ FUNERALES
Contact Parish Office ~ Contacte la Oficina
(805) 646-4338 x 101

PRIVATE PRAYER ~ ORACION PRIVADA
Chapel open during Exposition of the
Blessed Sacrament and upon request during
parish office hours.

La capilla permanece abierta durante la
Exposicion del Santisimo Sacramento,

Y bajo peticion durante el horario de oficina parroquial.

Kostm %8 Mo;
Lunes, Martes y Viernes ® A las 6:00 pm
Miercoles ® A las 6:30 pm
Sabado ® A las 5:45 pm
Domingo ® A las 10:45 am

Rosary in English
To the Immaculate Heart of Mary
Fridays ® After the 8am mass
Sunday ® At 7:00 am

PP S ol * 04000 ee

INTENTIONS / INTENCIONES

Monday: 8:00AM | Pier Angela Fiumerodo ¥
8/10/2026 By: Peter Sezzi
Tuesday: 8:00AM Raymond Frank ¥
8/11/2026 By: His Family
Wednesday: 800AM | Eddie Shoevlin i
8/12/2026 By: Carol Morgan
Thursday:  8:00AM |Bonni McLennan ¥
8/13/2026 By: Extraordinary Ministers of
the Eucharist
Friday: 8:00AM |Barbara Willoughby
8/14/2026 By: The Teichert Family
Saturday: 8:00AM | The Forgotten Souls of the
8/15/2026 Purgatory
By: Richard & Mary Kennedy
5:00PM | Owen Fanucchi—bday (L)
By: Fanucchi Family
Sunday: 7:30AM | The People of St. Thomas
8/16/2026 Aquinas Parish
9:30AM | Bill Brannan -bday ¥
By: The Brannan Family

(L) Designates a Special Intention for Someone Living

Pilgrimage to St. Louis Missouri
& Peoria, Illinois
September 22-25, 2026
For the Beatification of Venerable
Archbishop Fulton J. Sheen.
Last Day to register Aug 10!
For Reservations and information contact:
Phone (888) 247-8230
Email: briant@asiatoursexpert.com

Peregrinacion a St. Louis, Missouri
y Peoria, Illinois
Septiembre 22 —25, 2026
Para la beatificacién del Venerable
Arzobispo Fulton J. Sheen.
Ultimo dia para registrarse Aug 10!
Para reservas e informacion, contacte a:
Teléfono: (888) 247-8230
Correo electronico: briant@asiatoursexpert.com




St. Thomas Aquinas Church

Iglesia de Santo Tomas de Aquino
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A Reflection from Fr. Martin Yusuf, OSA

Finding God in Little Things

The experience of the Prophet Elijah on Mount Horeb
reminds us of God's “unorthodox” nature. The
unorthodox nature of God describes a Divine
character that repeatedly breaks human expectations,
logic, and traditional religious structures. To the
amazement of Elijah, his encounter with God was not
in the “mighty wind” that tore the mountains, nor in
the terrifying earthquake, nor in the destructive fire,
but in a “gentle breeze”. God cannot be caged within
our limited experiences.

Finding God in small things is a spiritual practice
rooted in the belief that His presence is not limited to
grand events but is also shrouded in the ordinary
events of life. This truth invites us to see daily tasks,
quiet interactions, the poor, those the world considers
unimportant, and even challenges as opportunities for
encounter with the Divine.

Mystics and saints like Jessica Powers and Mother
Teresa emphasized that love and holiness often
emerge in the “barren now”, the simple, unremarkable
moments. God became man in a tiny, vulnerable
infant, showing that littleness can be a path to love
and humility.

Fr. Martin Achi Yusuf

Save the Date — Parish Festival!
September 11th , 12th, and 13th

Join us for three days of faith, fellowship,
food, fun, and community celebration.
More details about activities, entertainment, food,
and volunteer opportunities will be shared soon.

Una Reflexion del P. Martin Yusuf, OSA

Encontrar a Dios en las Pequefias Cosas

La experiencia del profeta Elias en el monte Horeb
nos recuerda la naturaleza "no ortodoxa" de Dios. La
naturaleza heterodoxa de Dios describe un caracter
divino que rompe repetidamente las expectativas, la
logica y las estructuras religiosas tradicionales
humanas. Para asombro de Elias, su encuentro con
Dios no fue en el "viento poderoso" que azoto las
montafias, ni en el terremoto, ni en el incendio
destructivo, sino en una "brisa suave". Dios no puede
estar encerrado dentro de nuestras experiencias
limitadas.

Encontrar a Dios en las pequenas cosas es una
practica espiritual arraigada en la creencia de que Su
presencia no se limita a los grandes eventos, sino que
también esta presente en los acontecimientos
ordinarios de la vida. Esta verdad nos invita a ver las
tareas diarias, las interacciones tranquilas, los pobres,
aquellos que el mundo considera sin importancia e
incluso los desafios como oportunidades para el
encuentro con lo Divino.

Misticos y santos como Jessica Powers y la Madre
Teresa enfatizaron que el amor y la santidad a menudo
emergen en el "ahora estéril", los momentos simples y
sin importancia. Dios se hizo hombre en un pequeno y
vulnerable bebé, mostrando que la pequenez puede ser
un camino hacia el amor y la humildad.

P. Martin Achi Yusuf

;Reserva la fecha: Festival Parroquial!

11, 12 y 13 de Septiembre

Acomparianos durante tres dias de fe, convivencia,
gastronomia, diversion y celebracion comunitaria.
Pronto compartiremos mas detalles sobre las
actividades, el entretenimiento, la comida y las
oportunidades de voluntariado.




St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomas de Aquino

Religious education classes start August 16th!
iLas clases de educacion religiosa comienzan el 16 de Agosto!

TAKING REGISTRATIONS ON SE ACEPTARAN INSCRIPCIONES EL:
Sunday, August 9* Domingo 9 de agosto
11am to 2pm De 11:00 a. m. a 2:00 p. m.
and Monday, August 10 to the 12th. Y del lunes 10 al 12 de agosto
l'-I|:v|"|"| - 6pm De 4:00 p. m. a 6:00 p. m.
At Bethany Hall En Bethany Hall
Grades Ist - 5th Grados1.°a5.’
Reconciliation and Holy Communion Prep Preparacion para la Reconciliacion y la Sagrada
$180 ' per child EOomIHaN
$180 Por nifio
Crades Sth - 12th
Confirmation Grados 9.° a12.°

$180 per student Confirmacion

*includes fee for required textbook $180 por estudiante
*incluye el costo del libro de texto obligatorio

oe ¥

Also Available: [ S
OCIA- Youth & Adults (RCIA) : )
_— teme - <"Contact: Aina Yates
También Disponible: . a_a
OCIA - Jévenes y Adultos (RICA) aina@stacojai.org

(805) 646-4338 x TN




St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomas de Aquino

St. Vincent De Paul Open Pantry Despensa de Comida
: St. Vincent De Paul

Invite a sus vecinos

Sabado, Agosto 15, 2026

Invite your neighbors to come

Saturday, August 15, 2026

Signin: 8:30 am Registro: 8:30 am
Distribution: 9:30 am Distribucion: 9:30 am
Call (805) 646-4338 ext. 104 Llame (805) 646-4338 ext. 104

for more information & to volunteer. Leave a

, Para mas informacion y para ser voluntario. Deje
message, someone will return your call. ; 3

un mensaje, alguien le devolvera la llamada.

This institution is an equal opportunity provider. Esta institucion ofrece igualdad de oportunidades.

For those of us who remember Fr. Peter Gelfer, O.H.
St. Joseph’s Chapel in the east end of Ojai

Our dear Fr. Peter Gelfer, O.H. has been asked to leave Los Angeles and is being reassigned to Miami,
Florida. When he left St. Joseph’s, it was during COVID and not many people had the opportunity to say goodbye
and wish him well.

Fr. Peter will be here Monday, August 10th to pray with us one last time by celebrating the 8am Mass.
Afterwards everyone is invited for a light breakfast in the clubhouse (the small building adjacent to the church)
and one last hug and blessing for Fr. Peter.

We hope many of you will join us as we bid him farewell.

“May the Lord bless you and keep you; the Lord make His face shine upon you and be gracious to you; the Lord
look upon you with favor, and give you peace.”

Ojai Valley Family Shelter Friend-Raiser Evento benéfico de Ojai Valley Family Shelter

Support our community and neighbors in need at the

Friond.R jApoye a nuestra comunidad y a los vecinos
riend-Raiser event!

que lo necesitan en este evento benéfico!

Saturday, Sept 19, 2026 | 4:00 PM - 6:00 PM Sabado, Septiembre 19, 2026 | 4:00 pm - 6:00 pm
Boccali's Pizza & Pasta (3277 E. Ojai Ave Boccali's Pizza & Pasta (3277 E. Ojai Ave)
Tickets: $65 advance / $75 day-of Entradas: $65 (anticipadas) / $75 (el dia del evento)

Sponsorship opportunities are also ) Oportunidades de patrocinio disponibles
available starting at $250. All proceeds % desde $250. Lo recaudado se destina
directly benefit shelter programs. Get _ directamente a los programas del refugio.
tickets or learn more at . S Adgquiera sus entradas u obtenga mas
ojaivalleyfamilyshelter.com. \ 08 - D) informacién en

= 7:-.{ ojaivalleyfamilyshelter.com

For more information contact: Para mas informacién, comuniquese con
Chris Johnson (805) 402-0506 Chris Johnson al (805) 402-0506
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Aviso sobre los sobres de contribucion
Seguimos teniendo problemas con el envio
por correo de los sobres para las
contribuciones. Los sobres estan disponibles
en la oficina parroquial y en el vestibulo de la
iglesia. Escriba su nombre en el sobre y
nosotros afiadiremos su nimero de sobre.
Gracias por su comprension.

Contribution Envelope Notice
We still have issues with the mailing of
contribution envelopes. Envelopes are
available in the parish office and at the church
vestibule. Write your name on the envelope
and we will add your Envelope Number.
Thank you for your understanding.

In addition, we are updating our contribution
envelope mailing list. If you have not used
your envelopes in the past two years, your

envelope mailing will be discontinued.

Ademas, estamos actualizando nuestra lista
de envio de sobres para contribuciones. Si no
ha utilizado sus sobres en los Gltimos dos
afnos, se suspendera el envio de los mismos.

iSe necesitan voluntarios para
el festival parroquial!

Festival Volunteers Needed! i )
0 “w e[ Nuestro festival parroqwal es
Our Parish Festival is our largest ] nuestra mayor actividad de

fundraiser, and we need recaudacion de fondos, y

volunteers for the Money Wheel, necesitamos voluntarios para la

Loteria, Strawberry Shortcake, \F/{Vuhed? dle lE I;or:[unal (Montey d
the counting group, and other eel), la Loteria, el puesto de

festival activities. This event pastelitos de fresa (Strawberry

; - - Shortcake), el equipo de conteo
lays a vital role in supportin . -
guryparish's operatingpgudgeq[. de dinero y otras actividades del evento.

Este festival desempefia un papel
fundamental en el apoyo al presupuesto
operativo de nuestra parroquia.

Please sign up after Mass in the
coming weekends or call the parish
office to volunteer. . . . .
Por favor, inscribase después de Misa
Thank you for sharing your time and v A ¥ durante los proximos f|ne§ de semana o
talents to help make our festival a L llame a la oficina parroquial para ofrecerse
success! como voluntario.

jGracias por compartir su tiempo y sus talentos
para ayudar a que nuestro festival sea un éxito!

iYa estan a la venta los boletos para las
atracciones del festival!

Ride tickets for the festival
available now!

jiiNuestra parroquia recibe un
porcentaje de cada boleto vendido en
nuestra oficina!!!

Our parish receives a percentage of each
ticket sold at our office!!!
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Pastor, Father Martin Yusuf, O.S.A.

(805) 646-4338 x105

fryusuf@stacojai.org

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A

(805) 646-4338 x103

frfernando@stacojai.org

Deacon Phil Nelson

805-646-4338 x109

deaconphil@stacojai.org

Office Manager, Bulletin Editor, Flora Ponce

(805) 646-4338 x101

office@stacojai.org

Pastoral Associate, Aina Yates

(805) 646-4338 x111

aina@stacojai.org

Bereavement

(805) 646-4338 x108

office@stacojai.org

Communion to the Sick

(805) 646-4338 x107

Leave a message for a return call

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry,

Bonnie Patton

(805) 646-4338 x104

Leave a message for a return call

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel

(805) 646-4338 x113

Leave a message for a return call

DID YOU KNOW?

Characteristics of developmentally appropriate
behaviors

It is important to distinguish normal, age-appropriate
curiosity from concerning sexual behaviors that may be
inappropriate or potentially abusive. In general,
developmentally appropriate behaviors will be playful,
curious, and will be enacted among similar age groups.
While these behaviors are not ideal in play, and should be
discussed with children, they are typically not causes for
concern. These moments can also serve as opportunities to
talk about boundaries, appropriate behaviors and safe
adults. For more information, read the VIRTUS® article
“Differentiating age-appropriate curiosity from harmful
sexual behavior and abuse in elementary aged children”
at lacatholics.org/did-you-know.

FVIRTUS

Did vou Know? Sabias?

SABIA QUE?

Caracteristicas de conducta apropiada para cada etapa del
desarrollo

Es importante distinguir entre la curiosidad normal en los nifios
y los comportamientos sexuales que pueden causar preocupacion
o que pueden ser potencialmente abusivos. En general, este tipo
de comportamiento entre los nifios debe ser juguetdn, curioso y
se realizara entre grupos de la misma edad. Aunque
comportamientos sexuales no son un elemento ideal del juego
normalmente no son motivo de preocupacion, y si presentan una
oportunidad para iniciar una conversacion con el nifio sobre los
limites personales, comportamientos apropiados y quienes son
personas de confianza. Para mas consejos e informacion lea el
articulo de VIRTUS" “Cémo distinguir entre la curiosidad
normal y la conducta sexual inapropiada y el abuso en

nifios” (Differentiating age-appropriate curiosity from harmful
sexual behavior and abuse in elementary aged children)

en lacatholics.org/did-you-know.

TVIRTUS

Want to volunteer?
For Life Choices Bake Sale:
Call Maria Doran at (805) 649-3491
For Catechists:
Call Aina Yates at (805) 646-4338x 111
For Bereavement:
Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108
For Family to Family:
Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970

For Coffee & Donuts

Call Mary Nelson (805) 646-4338 x 122

;Quieres ser voluntario?

Para Life Choices venta de postres:
Llame a Maria Doran al (805) 649-3491
Para Catequistas:

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338x 111
Para Bereavement (Duelo):

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108
De Familia a Familia:

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970
Para Café y Donas
Llame a Mary Nelson al (805) 646-4338 x 122




